MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH YKPATHH

IBAHO-®PAHKIBCbKHUI1 HALIOHAJILHUIA TEXHIYHUIA

YHIBEPCUTET HA®THU I 'A3Y

[HCTUTYT ryMaHITApHOT MiITOTOBKH Ta I€PXKABHOIO yIPABITiHHSI

raiaysb 3HaHb

CrienianbHICTh

crienianizaris

BUJ AUCLIMIIIIIHU

Kadeapa ¢inonorii Ta nepexnany

3ATBEPIKVYIO
ﬁ. / . . .
FHupeKTop IHCTHTYTY TyMaHiTapHOi
IJIFOTOBKH Ta JIEPKABHOTO
yTIpaBTiHHS
JI.1. JI3BiH4yK
« 2019 poky

HAYKOBO-TEXHIYHUI MEPEKJIAJI

(Ha3Ba HaBYa/lbHO1 AHCLMILIIHH)

POBOYA ITPOI'PAMA

Iepiunii (GakanaBpcbkuii) piBeHb

(piBEHb BHLIOT OCBITH)

03 I'ymaHiTapHi HayKu

(mmdp i Hazsa )

035 dDinogoris

(mmdp i naspa)

[lepexnan (anrmmilichka MOBa)
(Ha3Ba)

000B’s3K0Ba
000B’s13K0Ba /BUOIPKOBA

IBano-®pankisebk-2019



MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH YKPATHH

IBAHO-®PAHKIBCbKHUM HAIIOHAJIbHUM TEXHIYHUI

YHIBEPCUTET HA®THU I TA3Y

[HcTUTYT rymMaHiTapHOT MIATOTOBKHU Ta IEP>KaBHOTO YIIPABIiHHS

raixy3b 3HaHb

CIIEIATbHICTD

crierfamizanis

BUJI JUCLIUILTIHA

Kadenpa ¢inonorii Ta nepexnany

3ATBEPIXYIO
JlupexTop IHCTUTYTY TyMaHiTapHOT
MiJITOTOBKY Ta JIEPIKABHOTO
yIpaBITiHHSA

J.I. I3BiHUYyK
«_» 2019 poky

HAYKOBO-TEXHIYHU IEPEKJIAJ

(Ha3Ba HABYAIIBHOT JAMCIHUILTIHH)

POBEOYA MNPOIPAMA

[Mepmmii (OakaaBpChKHii) piBEHb

(piBeHB BHUIIOi OCBITH)

03 I'ymaHiTapHi HAyKu

(umdp 1 Ha3Ba )

035 dimooris

(umdp i HazBa)

[Mepexian (anrmiiicbka MOBa)
(Ha3Ba)

000B’s13K0Ba
000B’s13K0Ba /BUOIpKOBA

IBano-®pankiBchk-2019



PobGoua mporpama HaByasnbHOi AucHUILTIHM «HaykoBO-TeXHIUHUN mNepekany
JUTSL CTYJIEHTIB 3a HAaIPsIMOM MiATOTOBKH «D1710II0Tis.

Po3pobnuK:
Kanamo6er SIpuna IropiBna — norieHT kadeapu $imonorii Ta mepexiamy

Po6ouy mporpamy cxBajieHO Ha 3acifaHHi kKadeapu (HuToorii Ta mepexiary.
3aBigyBau kadeapu (inosorii Ta nepexinany

( O. B. Koryr )

(miamuc) (iHiIiaM Ta Mpi3BUIIE)

V3romkeHo:
3aBigyBa4 BUIIYCKHOI
kadeapu

(migmuc) (1HiIiany Ta npi3BHUILE)



1 ONUC HABYANIbHOI AUCUUNIHU

Pecypc roguH Ha BuBUYeHHS AUCHUIUIIHM «HayKoBO-TEXHIYHUI MepeKkiIaay 3TiHO 3 YHMHHUM
PHII, po3noain mo cemectpax i BUgax HaBYaJIbHOI pOOOTH IS pi3HUX (HOpM HaBYAHHS XapaKTEpPHU3ye

Tabnurs 1.

Tabmuus | — Po3nonin rogus, BUAICHUX Ha BUBYEHHS TUCHUILTIHN «HayKoBO-TeXHIYHUIN TepeKiIan

Bcroro Po3nonin mo cemectpax
Cemectp 5 | Cemectp 6 | Cemectp 7 | Cemectp 8
JlenHa JlenHna Jenna Jenna Jenna
HaiimenyBaHHS OKa3HUKIB (bopma (bopma (bopma bopma bopma
HABYAaH- | HaBYAHHSA HABYAHHS | HAaBUaHHS | HAaBYAHHS
HS (A®H) (A®H) (A®H) (A®H)
(IOH)
Kinbkicts kpenutie ECTS 9 3 3 3 3
KinbkicTh MOmyTiB 2 1 1 1 1
3aranpHuil 00cAT Yacy, rojq 360 90 90 90 90
AyIUTOpHI 3aHSTTA, TOM, Y T.4.: 156 36 36 48 36
JIEKIIMHI 3aHATTI 18 18 - - -
CEMIHAPChKI 3aHATTS - - - - -
MPAKTUYHI 3aHATTS 138 18 36 48 36
1ab0paTOPHI 3aHATTS - - - - -
CamocriitHa po0oTa, Tof, y T.4. 204 54 54 42 54
BUKOHAHHS KypcoBOi poOOTH - - - - -
BHKOHAHHS KOHTPOJIBHUX - - - - -
(po3paxyHKoBO-TpadiuHuX) poOIT
OIpalllOBaHHS Martepiany, 6 6 - - -
BHKJIAJICHOTO HA JICKITIsX
OIpalllOBaHHS MaTepialy, BUHe- 85 39 6 18 22
CEHOT0 HA CAaMOCTiiHE BUBYCHHS
MiArOTOBKA J0 MPaKTUYHUX 83 9 18 24 32
3aHSTh T4 KOHTPOJbHUX 3aXO0JIIB
MiArOTOBKA 3BITIB 3 J1a00OPaTOPHUX - - - - -
poOiT
MiTOTOBKA JI0 €K3aMEHY 30 - 30 - -
dopMa ceMecTpOBOr0 KOHTPOJIIO 3alliK icnuT 3aIiK 3aITiK




2 META TA PE3YJ/IbTATU HABYAHHA

OcHoBHa MeTa Kypcy MoJisirae B ToMy, o0 chopMyBaTH y CTY/ICHTIB HABUUKH aJI€KBAT-
HOTO TEPeKIaay HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB (MMCHhbMOBUX Ta YCHHMX) B cdepi BUPOOHHUIITBA Ta
00poOKHK MeTanly, a caMe y BUPOOJICHH] Ta MOJANbIIOMY MOKPAIIEHHI HABUKIB YUTaHHS Ta Tie-
peKyIaay OpUriHANBHOI aHIIIMCHKOI TITEpaTypH, PO3YMIHHS CIeU(IKU JEKCUKO-TPAMATHYHUX
Ta JIHTBICTUYHUX 3aC001B HAYKOBO-TEXHIYHOTO MOBHOTO CTHIIIO, BUPOOJICHHS] BMIHHSA Tepe/a-
BaTU IMOBIJOMJICHHS a/IeKBaTHO aHTJIIHCHKOIO Ta YKpaiHCHKOIO MOBaMH, a TaKOX (HOpMyBaTH
YMIHHS Ta HaBUYKM BUKOPHUCTAaHHS aJ€KBaTHUX METOAIB Ta MPHUIOMIB TpaHC(hopMaliiiHOTro
nepeKiany.

Kypc € noriunum npoaosxkeHHsaM Kypcy OCHOBH Teopii Ta MPaKTUKU MepeKiIaay, BUBUE-
HOTO CTYJCHTaMH Ha IPyroMy poIli HABYAHHS, JI¢ BOHH OTPUMAaId 0a30Bi 3HAHHS 3 TIEPEKIAI0-
3HaBYOI HayKHU.

3aBAaHHs BUKJIQJIaHHS TUCHUIUIIHY MOJSATAE y TOMY, I00:

- HABYUTH CTYJCHTIB 3J1HCHIOBATH aJcKBaTHUHN TEpeKyaj] TeKCTIB piBHs ckiaaHocTi Upper-
Intermediate;

- copmyBaTu y CTYJEHTIB HABUYKU NEPEKIAIAILKOTO aHATI3Y TEKCTY;

- BUPOOWTH BMIiHHSA 1ICHTH(IKYBATH aKTyaTbHi 3HAYCHHSI MOBHUX OJINHHMIIb;

-  BHpPOOWTH HABUYKH 3aCTOCYBAaHHS JICKCUKO-TpPAaMaTHYHHX TpaHC(OpMaIiii MOBHUX OJH-
HUIb y MPOLIEC] MEPEKIIaay 3 aHIUIIMChKOI MOBH Ha YKPAiHChKY 1 HABIAKU.

Ha mpakTuuHuX 3aHATTSAX HIMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS MHUCHMOBHI Ta YCHUU MepeKiiaj
CHeIiaTbHO MiATOTOBICHUX BUKJIaJauyeM pPi3HUX BUJIIB TEKCTIB Ha MOJIOJIAHHS MOBHUX JIEKCH-
KO-TpaMaTUYHUX Ta CTUJIICTUYHUX TPYTHOIIIIB.

KoHTpob mpakTHYHOT0 MaTepiay Kypcy 3M1HCHIOEThCS MUISIXOM CUCTEMaTUYHOTO (po-
HTAJIBHOTO OMUTYBaHHS, MIPOBEIEHHAM peryisipHux (15-20 XB.) mepekiiaaiB-IuKTaHTIB Ta Mij-
CYMKOBHUX KOHTPOJBHUX POOIT 3 MTUCHMOBOTO TIEPEKIIaTy, a TAKOXK YCHOTO TOCIIiJOBHOTO TIe-
peKIaay Ta MepeKIiaay 3 JINCTa TEKCTIiB HAYKOBOT TEMAaTHKH.

Kypc 3aBepuryerbest icnuToM, IO BKIIIOYAE ABA BUAM mepekiany (yCHH Ta MUChMOBUN
NepeKyIajl 3 aHTIIIHChKOT MOBH Ha YKPATHChKY Ta 3 YKPAiHCHKOT Ha aHTIIIHCHKY).

3IIPOI'PAMA TA CTPYKTYPA JUCHHUIIJITHA
3.2 TeMu NPaAKTHYHUX 3aHATH
Temu npakTUYHUX 3aHATH AMCUUIUTIHY «HayKoBO-TeXHIYHMI NepeKial» HaBelAeHOo y Tabnui 3.

Tabmuns 3 — TeMu TpakTHUHUX 3aHSThH

[udp O6csr Jliteparypa
Hazpu moxymis (M), 3micToBuX Moayiis (3M), TOJINH - .
TEM IPAKTHYHUX 3aHATH TIOPA/IKOBHM | PO3ALT,
A®H | 3®H | HoMep 1IPO3 1T
M 1 |Scientific and Technical Translation 36 -

3M1 |Scientific and Technical Translation. Metal Pro- 36
duction and Processing

IT1.1 |Introduction. Tasks and Objectives of the Course. Revi-| 2 - 1 1
sion of the Previously Learnt Issues

IT 1.2 |Machine Tools VVocabulary exercises.

IT 1.3 [Machine tools. Translation exercises.

IT 1.4 |Machine tools. Watching and discussing the video.

IT1 1.5 |Machine Tools. At sight translation exercises

IT 1.6 |lron and Steel Works. Vocabulary exercises.
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I1 1.7 |lron and Steel Works. Translation exercises.




[udp OO6csr Jliteparypa
Hassu monynis (M), 3mictoBux moaymis (3M), TOJIUH - .
TEeM NPAaKTUYHUX 3aHATH TOpZIKOBAM | PO3JILIL,
A®H | 3®H | Homep T1JIPO3 LT
IT1 1.8 |lron and Steel Works.Watching and discussing the video. | 2 - 1 1
I11.9 |Revision. Test1 2 - 1 1
I11.10 |lron Foundry and Rolling Mill. 5 i 1 1
Vocabulary exercises.
I11.11 |lron Foundry and Rolling Mill. 2 ) 1 1
At sight translation of the text.
I1 1.12 |lron Foundry and Rolling Mill. ) _ 1 1
Watching and discussing the video.
I1 1.13 |Hammer Forging and Drop Forging. 5 ) 1 1
Vocabulary exercises.
I1 1.14 |Hammer Forging and Drop Forging. 5 ) 1 1
Translation exercises.
I1 1.15 |Hammer Forging and Drop Forging. 2 ) 1 1
Watching and discussing the video.
I1 1.16 |Hammer Forging and Drop Forging ) ) 1 1
At sight translation exercises.
I11.17 |Test2 2 - 1 1
I1 1.18 |Revision. Summing up. 2 - 1 1
3.3 3aBaanHs 1J1s1 caMOCTiiiHOT po6oTH cTyaeHTa
[lepenik Matepiany ajs caMOCTiiiHOT poOOTH CTy/IeHTa HaBeIeHO Y TabmuIl 4.
Tabmuis 4 — Matepian ans camocTiiiHOT poOOTH CTyIeHTa
Hludpu Hassu moaynis (M), 3mictoBux moxayinis (3M), | O6csr Jlireparypa
MATaHHS, [0 BAHOCUTHCS TOMMH | ongnkoBHil O3,
Ha caMOCTIiliHe BUBUYCHHS HOMED T ApO3 LT
M1 Scientific and Technical Translation 54
3M1 Scientific and Technical Translation. Metal o4
Production and Processing
Cl1l Introduction. Tasks and Objectives of the Course. 1 1,34
Revision of the Previously Learnt Issues
C1l2 Machine Tools. VVocabulary exercises. 1 1,34
C13 Machine tools. Translation exercises. 1 1,34
Cl4 Machine tools. Watching and discussing the video. 2 1,34
C1l5 Machine Tools. At sight translation exercises 1 1,34
C1l6 Iron and Steel Works. VVocabulary exercises. 1 1,34
Cl.7 Iron and Steel Works. Translation exercises. 1 1,34
C1.8 Iron and Steel Works. 2 1,34
Watching and discussing the video.
C19 Revision. Test 1 2 1,34
C1.10 Iron Foundry and Rolling Mill. 1 1,34
Vocabulary exercises.
Cli1 Iron Foundry and Rolling Mill 1 1,34
At sight translation of the text.
C1l12 Iron Foundry and Rolling Mill 2 1,34
Watching and discussing the video.
C1.13 Hammer Forging and Drop Forging 1 1,34
Vocabulary exercises.
Cl.14 Hammer Forging and Drop Forging 1 1,34
Translation exercises.




[udpu Hazsu monynis (M), 3micTroBux moaymiis (3M), | OO6csr Jliteparypa
[IUTAHH, 0 BHHOCHTBCS TOMHMH | qopsnKoBHit po3in,

Ha CaMOCTI1liHE BUBUYEHHS HOMep miapo3in

Cl1.15 Hammer Forging and Drop Forging 2 1,34
Watching and discussing the video.

C1l.16 Hammer Forging and Drop Forging 2 1,34
At sight translation exercises.

Cl1.17 Test 2 2 1,34

C1.18 Revision. Summing up. Getting ready for the exam 30 1,34
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5 METOJU KOHTPOJIIO TA CXEMA HAPAXYBAHHS BAJIIB

OI_IiHI-OBaHHH 3HaHb CTy,Z[CHTiB MMPOBOAUTHCA 3a PE3YJIbTaATAMU KOMIIICKCHUX KOHTpOJ'IiB. MOI[y—

JBHUI KOHTPOJIb 32 3MICTOBUM MOAYJIEM Nepeadayae KOHTPOJIb TEOPETUYHHUX 3HAHD 1 MIPAKTUYHUX Ha-
BUKiB. CxeMy HapaxyBaHHs 0ajiB MpH OLIIHIOBaHHI 3HAaHb CTYJEHTIB 3 IUCIUIUTIHA HaBEJEHO B TaOIH-

Tabmuis 5 — Cxema HapaxyBaHHsI OaliB y IPOLEC] OLIHIOBaHHS 3HaHb CTY/ICHTIB
3 qucuuiuiinyg “HaykoBo-TexHiuHUH nepekaan”

Bunu po6iT, 110 KOHTPOJIIOIOTHCS MakcumansHa

KUIBKICTh OaliB
KoHTpOo1b 3aCBOEHHS MPAKTHUYHUX 3HAHb 3MICTOBOrO Moy 3M1 100
Ycboro 100

Ex3amenaniifHa omiHKa 3 JUCIHIUTIHU BUCTABISETHCS CTYACHTY BiJIMOBIAHO J0 YUHHOI IIKAJIU
OLIIHIOBAHHS, 110 HaBeACHA HIKYE.

HIkaJua ouinoBanusa: Hamionajasua ta ECTS

. . O11iHKa 33 HAL[IOHAJIBHOIO MIKAJIOK0
Cyma GaniB 32 BCi BUH Ouirka ECTS : .
HABYAJILHOI JiSILHOCTI U €K3aMeHY, TU(PEPEHIIOBAHOTO 3Ky, KYPCOBOI'O IIPOCKTY (po-
00TH), IPaKTHKH
90 - 100 A BIAMIHHO
82-89 B
75-81 C AloGpe
67-74 D .
60-66 E 3a10BLJIEHO
35-59 FX HE3aJ0BIJTHHO 3 MOXKIIMBICTIO TOBTOPHOTO CKJIATAHHS
0-34 F HE3aJI0BIIBHO 3 000B’SI3KOBUM TTOBTOPHUM BHBUEHHSM JAMCIUILTIHA




